KEIMENO 5 (V)
Silius Italicus, poeta epicus, νir clarus erat. ΧVΙΙ (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis νitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studebat ingeniumque eius foνebat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat pro templo habebat. 



Ο Σίλιος Ιταλικός, ο επικός ποιητής, ήταν άνδρας ένδοξος. Τα δεκαεφτά βιβλία του για το δεύτερο Καρχηδονιακό πόλεμο είναι όμορφα. Τα τελευταία χρόνια της ζωής του παρέμενε στην Καμπανία. Στα μέρη εκείνα είχε στην κατοχή του πολλά αγροκτήματα. Ο Σίλιος είχε ευαίσθητη ψυχή. Επιδίωκε (να φτάσει) τη δόξα του Βιργιλίου και περιέβαλλε με αγάπη ( : λάτρευε) το πνεύμα του. Τον τιμούσε όπως ο μαθητής το δάσκαλο. Το μνημείο του, που βρισκόταν στη Νεάπολη, το θεωρούσε (κάτι) σα ναό.

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ
*sum, fui, - , esse =είμαι
teneo, tenui, tentum, -ere 2=κρατώ (εδώ: me teneo=διαμένω)
possideo, possedi, possessum, -ere 2=κατέχω
habeo, -ui, -itum, -ere 2=έχω
studeo, studui, -, -ere 2= ασχολούμαι, επιδιώκω
foνeo, fovi, fotum, -ere 2= περιβάλλω με αγάπη
honoro, -avi, -atum, -are 1=τιμώ
iaceo, iacui, (iacitum), -ere 2=κείμαι, βρίσκομαι
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ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
Α΄ΚΛΊΣΗ
poeta, -ae =ποιητής
νita, -ae =ζωή
Campania, -ae =Καμπανία
gloria, -ae =δόξα
Β΄ΚΛΊΣΗ 
*Silius, -ii και –i =Σίλιος
*Vergilius, -ii και –i=Βεργίλιος
vir, viri = άνδρας (κλίνεται κατά το puer)
liber, libri =βιβλίο
ager, agri =αγρός
locus, -i ,= τόπος, πληθ  loca(ΟΥΔ=τόποι) και loci(Α=χωρία βιβλίου)
ingenium, -ii /-i =πνεύμα
puer, pueri =παιδί
magister, magistri =δάσκαλος
annus, -i =έτος
animus, -i =ψυχή
bellum, -i=πόλεμος 
monumentum, -i=μνημείο, μνήμα
templum, -i=ναός
Γ΄ΚΛΊΣΗ 
*Neapolis, -is =Νεάπολις





ΕΠΙΘΕΤΑ
pulcher, pulchra, pulchrum (β΄, συγκοπτόμενο)=όμορφος
tener, tenera, tenerum (β΄)=τρυφερός
Italicus, -a, -um =Ιταλικός
epicus, -a, -um=επικός
clarus, a, um =ένδοξος, λαμπρός
Punicus, -a, -um=Καρχηδονιακός
secundus, -a, -um (τακτικό αριθμητικό)=δεύτερος
ultimus -a, -um =έσχατος, τελευταίος (υπερθετικός του ulterior <ultra)
multus,a,um =πολύς

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
qui, quae, quod (αναφορική) =ο οποίος 
is, ea, id (οριστ.)=αυτός
ego(προσ)=εγώ
ille, illa, illud(δεικτ) =εκείνος
suus, sua, suum (κτητ)=δικός του/τους 

ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
de +ΑΦ=για, σχετικά με (αναφορά : de bello )
in +ΑΦ = σε (στάση : in Campania, in illis locis) 
pro +ΑΦ = σαν (παραβολή : pro templο)

ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ
-que (συμπλ. εγκλιτικός)=και (ingeniumque)
ut (παραβολ.)=όπως,




